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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 1 juni 2016.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
STAATSSECRETARIS VOOR ASIEL EN MIGRATIE

De heer Theo Francken, staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, licht toe dat het voorliggende 
wetsontwerp tot doel heeft de interne werking van het 
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de 
Staatlozen (CGVS) verder te optimaliseren. Het CGVS 
kent momenteel een periode met grote uitdagingen. De 
instroom van asielzoekers naar België mag momenteel 
dan wel dalen, de werklast voor het CGVS blijft zeer 
hoog. Nog ruim 25 000 personen wachten op een be-
slissing in hun asielaanvraag.

De regering heeft in verschillende fases een aanzien-
lijke versterking van het CGVS-personeel goedgekeurd, 
om te voorkomen dat de asielprocedure ontspoort en om 
de druk op het opvangnetwerk te verlichten. Zo wordt 
de maandelijkse output fors verhoogd. Zulks heeft uiter-
aard gevolgen voor de interne werking van die dienst.

Momenteel ligt de eindbeslissing in de individuele 
asieldossiers bij de Commissaris-generaal en zijn twee 
adjuncten. Die situatie is echter niet langer aangepast 
aan de nieuwe realiteit van personeelsuitbreiding en 
verhoogde output. Bijgevolg stelt de staatssecretaris 
met het wetsontwerp voor de delegatiebevoegdheid 
van de Commissaris-generaal uit te breiden naar per-
soneelsleden van het niveau A3  (of de personen die 
tijdelijk een functie van dit niveau uitoefenen).

In de praktijk zal het er op neerkomen dat de zes 
geografi sche sectiehoofden van het CGVS gemachtigd 
kunnen worden om beslissingen in individuele asieldos-
siers te nemen, en dat onder het gezag en de leiding van 
de Commissaris-generaal. Het voorliggende wetsont-
werp doet dan ook op geen enkele wijze afbreuk aan de 
hiërarchische bevoegdheid, het gezag of de verantwoor-
delijkheid van de Commissaris-generaal. Die blijft als 
enige verantwoordelijk voor het algemeen beleid van het 
CGVS. Hij behoudt ook de algemene verantwoordelijk-
heid voor alle beslissingen die onder delegatie genomen 
zijn. De Commissaris-generaal blijft ook het algemene 
beleid bepalen, bepaalt de instructies voor het nemen 
van beslissingen en kan zo nodig de verdeling van het 
werk of de delegatie wijzigen of beperken.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 1er juin 2016.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE 
D’ÉTAT À L’ASILE ET LA MIGRATION

M. Theo Francken, secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration, chargé de la Simplifi cation administrative, 
adjoint au ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, 
explique que le projet de loi à l’examen vise à optimali-
ser le fonctionnement interne du Commissariat général 
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA). Le CGRA est 
actuellement confronté à une période de grands défi s. 
Même si l’afflux de demandeurs d’asile vers la Belgique 
diminue pour l’instant, la charge de travail du CGRA 
reste très importante. Un peu plus de 25 000 personnes 
sont encore dans l’attente d’une décision concernant 
leur demande d’asile.

Afi n d’éviter un dérapage de la procédure d’asile et 
d’alléger la pression sur le réseau d’accueil, le gouver-
nement a approuvé en différentes vagues un renfor-
cement substantiel du personnel pour le CGRA pour 
ainsi augmenter substantiellement le output mensuel. 
Ceci comporte naturellement des implications pour le 
fonctionnement interne de cette instance.

Pour le moment, la décision finale relative aux 
dossiers d’asile individuels incombe au Commissaire 
général et à ses deux adjoints. Cette situation n’est 
cependant plus adaptée à la nouvelle réalité de l’exten-
sion du personnel et de l’augmentation de l’output. Par 
conséquent, le secrétaire d’État propose, au moyen 
du projet de loi à l’examen, d’étendre le pouvoir de 
délégation du Commissaire général aux membres du 
personnel de niveau A3 (ou aux personnes qui exercent 
temporairement une fonction de ce niveau).

Pratiquement, les responsables des six sections géo-
graphiques du CGRA pourront être habilités à prendre 
des décisions dans des dossiers d’asile individuels, et 
ce, sous l’autorité du Commissaire général. Par consé-
quent, le projet de loi à l’examen ne porte d’aucune ma-
nière atteinte à la compétence hiérarchique, à l’autorité 
ou à la responsabilité du Commissaire général. Celui-ci 
reste le seul responsable de la politique générale du 
CGRA. Il garde également la responsabilité générale 
des décisions prises par délégation. Le Commissaire 
général continue aussi à défi nir la politique générale 
menée ainsi que les instructions relatives à la prise de 
décisions, et peut au besoin modifi er la répartition du 
travail ou restreindre la délégation de compétence.
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II. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke basis van het 
wetsontwerp.

Er worden geen opmerkingen over gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

De staatssecretaris legt uit dat met dit artikel het arti-
kel 57/9 van de vreemdelingenwet wordt vervangen en 
uitgebreid met de vermelding dat een delegatie mogelijk 
is naar personeelsleden van het CGVS die minimaal tot 
de graad A3 behoren of door de Commissaris-generaal 
zijn aangesteld om tijdelijk een functie van niveau 
A3 waar te nemen.

De heer Benoit Hellings (Ecolo-Groen) peilt naar de 
situatie van de personeelsleden van het niveau A3 die 
beschikken over een attest van tweetaligheid van 
Selor. Kunnen zij als gedelegeerde optreden in zowel 
Franstalige als Nederlandstalige dossiers? Kunnen de 
eentalige personeelsleden van het niveau A3 enkel in de 
dossiers van hun taalrol als gedelegeerde functioneren?

Houdt de delegatie van de bevoegdheid niet het 
gevaar in dat bij de ondertekeningen een globale visie 
op het geheel van de dossiers in hoofde van de perso-
neelsleden van het niveau A3 zal ontbreken? Het project 
bij het CGVS rond kwaliteit, dat er sedert enkele jaren 
liep, heeft zijn einddoelstelling rond de harmonisering 
van de beslissingen van de verschillende diensten 
nooit bereikt. Hoe kan die doelstelling alsnog worden 
bereikt, gelet op deze verdere decentralisatie van de 
beslissingsbevoegdheid?

Mevrouw Nahima Lanjri (CD&V) acht de delegatie 
van beslissingsbevoegdheid een goede zaak in het 
licht van het hoge aantal asieldossiers dat op een be-
slissing wacht. Het gaat in deze enkel over individuele 
asieldossiers.

Bestaat er een gevaar voor de eenheid van de be-
slissingen, gelet op het hogere aantal personen dat 
een beslissing kan nemen? Hoe waakt men over de 
uniformiteit? Behoudt de Commissaris-generaal de 
mogelijkheid tot bijsturing waar nodig?

II. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article 1er

Cet article défi nit la base constitutionnelle du projet 
de loi.

Il ne fait l’objet d’aucune observation.

L’article est adopté à l’unanimité.

Art. 2

Le secrétaire d’État explique que cet article rem-
place et élargit l’article 57/9 de la loi sur les étrangers 
en habilitant dorénavant des membres du personnel 
du CGRA agissant par délégation et appartenant au 
minimum à la classe A3 ou désignés temporairement 
par le Commissaire général pour exercer une fonction 
de niveau A3 à prendre des décisions.

M.  Benoit Hellings (Ecolo-Groen) s’informe de la 
situation des membres du personnel du niveau A3 titu-
laires d’un certifi cat de bilinguisme du Selor. Peuvent-ils 
intervenir en tant que délégué dans les dossiers tant 
francophones que néerlandophones? Les membres 
du personnel unilingues de niveau A3 peuvent-ils faire 
office de délégué uniquement dans les dossiers de leur 
rôle linguistique?

Déléguer la compétence n’implique-t-elle pas le 
danger qu’au niveau des signatures, les membres du 
personnel de niveau A3 n’aient pas de vision globale 
sur l’ensemble des dossiers? Le projet du CGRA sur la 
qualité, qui est en cours depuis plusieurs années, n’a 
jamais atteint son objectif ultime en matière d’harmoni-
sation des décisions des différents services. Comment 
encore atteindre cet objectif, dès lors que la compétence 
décisionnelle va être encore un peu plus décentralisée?

Mme Nahima Lanjri (CD&V) estime que la délégation 
de la compétence décisionnelle est une bonne chose 
eu égard au nombre élevé de dossiers d’asile en souf-
france. En l’espèce, il s’agit uniquement de dossiers 
d’asile individuels.

L’unité des décisions est-elle en péril, eu égard au 
nombre plus élevé de personnes habilitées à prendre 
une décision? Comment veillera-t-on à l ’uniformité? 
Le Commissaire général conserve-t-il la possibilité de 
rectifi er le tir si nécessaire?
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De staatssecretaris legt uit dat de vraag in verband 
met de taalrol van de personeelsleden reeds werd 
beantwoord in de toelichting bij het wetsontwerp: 
“Voorliggende regeling doet geen afbreuk aan de wetten 
van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken die de ambtenaren indelen in een Franstalige, 
Nederlandstalige of tweetalige taalrol en in principe 
inhouden dat eentalige ambtenaren rechtsgeldig slechts 
beslissingen kunnen nemen in de taalrol waarin zij be-
noemd zijn.” (DOC 54 1825/001, blz. 5). Op dat gebied 
wijzigt het wetsontwerp dus niets.

In verband met de bewaking van de kwaliteit en de 
eenheid van de genomen beslissingen stelt de toelich-
ting bij het wetsontwerp uitdrukkelijk dat met de aanpas-
sing geen afbreuk wordt gedaan aan de hiërarchische 
bevoegdheid , het gezag of de verantwoordelijkheid van 
de Commissaris-generaal: “Hij behoudt de algemene 
verantwoordelijkheid voor de door de adjunct of het hier-
voor bedoelde personeelslid genomen beslissingen. Dit 
neemt niet weg dat de adjunct of het hiervoor bedoelde 
personeelslid de beslissingsbevoegdheid uitoefenen 
onder hun eigen verantwoordelijkheid. De Commissaris-
generaal blijft echter het beleid bepalen, bepaalt de 
instructies voor het nemen van beslissingen, kan zo 
nodig de verdeling van het werk of delegatie wijzigen 
of beperken, en kan nog altijd zelf beslissingen nemen, 
ook met betrekking tot dossiers waarin ook een adjunct 
of het hiervoor bedoelde personeelslid de bevoegdheid 
heeft.” (DOC 54 1852/001, blz. 6-7). De eenheid van de 
genomen beslissingen, wat een zeer belangrijk gegeven 
is, blijft dus zeker gewaarborgd.

De heer Benoit Hellings (Ecolo-Groen) licht toe dat 
het project bij het CGVS rond de kwaliteit tot doel had 
de eenheid te bewaren tussen de beide taalrollen en 
binnen eenzelfde taalrol, bijvoorbeeld wat betreft de 
behandeling van asielaanvragen van personen uit Irak. 
Die uniformiteit van beslissingen is zeer belangrijk in 
het licht van de eerbied voor de fundamentele rechten 
en vrijheden, alsook met het oog op het vermijden van 
beroepsprocedures tegen de genomen beslissingen.

De staatssecretaris onderschrijft het belang van de 
eenheid in de genomen beslissingen, en deelt de be-
zorgdheid op dat vlak.

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Le secrétaire d’État explique que la réponse à la 
question relative au rôle linguistique des membres du 
personnel se trouve dans l’exposé des motifs du projet 
de loi à l’examen: “La présente réglementation ne porte 
pas préjudice aux lois du 18 juillet 1966 sur l’emploi des 
langues en matière administrative, lesquelles répar-
tissent les fonctionnaires par rôle linguistique, franco-
phone, néerlandophone ou bilingue, et impliquent en 
principe que les fonctionnaires unilingues ne peuvent 
prendre de décisions valables que dans la langue dans 
laquelle ils ont été nommés.” (DOC 54  1852/001, p. 
5). Le projet de loi à l’examen n’apporte donc aucune 
modifi cation en ce domaine.

S’agissant de la surveillance de la qualité et de 
l’unité des décisions prises, l ’exposé des motifs du 
projet de loi à l’examen indique expressément que la 
modifi cation proposée ne porte pas atteinte à la com-
pétence hiérarchique, à l’autorité ou à la responsabilité 
du Commissaire général: “Il garde la responsabilité 
générale des décisions prises par ses adjoints ou par 
les membres du personnel susvisés. Ceci n’enlève rien 
au fait que les adjoints ou les membres du personnel 
susvisés exercent leur compétence décisionnelle sous 
leur propre responsabilité. Le Commissaire général 
continue néanmoins à défi nir la politique menée, ainsi 
que les instructions relatives à la prise de décisions, 
et peut au besoin modifi er la répartition du travail ou 
restreindre la délégation de compétence, tout en gar-
dant toujours la possibilité de prendre lui-même des 
décisions, même dans des dossiers pour lesquels l’un 
de ses adjoints ou un membre du personnel susvisé 
serait compétent.” (DOC 54 1852/001, p. 6-7). L’unité 
des décisions prises, qui est un élément très important, 
demeure donc bien garantie.

M.  Benoit Hellings (Ecolo-Groen) explique que le 
projet du CGRA sur la qualité avait pour but de garan-
tir l’unité entre les deux rôles linguistiques et au sein 
de chaque rôle linguistique, par exemple en ce qui 
concerne le traitement des demandes d’asile de per-
sonnes venant d’Irak. Cette uniformité des décisions 
est très importante dans l’optique du respect des droits 
et libertés fondamentales, ainsi qu’en vue d’éviter des 
procédures de recours contre les décisions prises.

Le secrétaire d’État confi rme l’importance de l’unité 
des décisions prises et partage cette préoccupation.

L’article est adopté à l’unanimité.

*
*     *
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Het gehele aldus wetgevingstechnisch verbeterde 
wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

Koenraad DEGROOTE      Brecht VERMEULEN

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel 
vergen: nihil.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été corrigé d’un 
point de vue légistique, est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur,  Le président,

Koenraad DEGROOTE      Brecht VERMEULEN

Liste des dispositions qui requièrent une mesure 
d’exécution: nihil.
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